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ENTSCHEID DES DIREKTORS ZUR 
GENEHMIGUNG EINES 
VERGABEVERFAHRENS  

 
 
BETREFF: Dringende Eingriffe zur 
Reduzierung und Verhinderung von 
Steinschlägen an den Felswänden 
oberhalb des Areals des 
Rehabilitationszentrums in Bozen – 
Fagenstraße Nr. 14 – Genehmigung des 
Ausschreibungsverfahrens durch die 
Agentur für öffentliche Verträge 
 
 

 DETERMINA DIRIGENZIALE DI 
AUTORIZZAZIONE A CONTRARRE 

 
 
 
 

OGGETTO: Interventi urgenti da eseguirsi 
sulle pareti rocciose a monte dell’area del 
centro di riabilitazione fisica in Bolzano – 
Via Fago 14, al fine di ridurre e prevenire il 
rischio di caduta massi – Autorizzazione 
dell’avvio della procedura di gara ad opera 
dell’Agenzia dei contratti pubblici 

folgende Rechtsvorschriften in geltender 
Fassung, Verwaltungsakten und Unterlagen 
werden zur Kenntnis genommen: 

 si prende atto delle seguenti leggi e 
successive modificazioni ed integrazioni, atti 
amministrativi e documenti: 

   
Landesgesetz vom 22. Oktober 1993, Nr. 17, 
in geltender Fassung, „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangs zu 
den Verwaltungsakten“; 

 legge provinciale 22 ottobre 1993, n. 17 e 
successive modifiche “Disciplina del 
procedimento amministrativo e del diritto 
d’accesso ai documenti amministrativi”; 

   
Dekret des Landeshauptmanns Nr. 4/2020. 
„Verordnung über die Wahrnehmung des 
Rechts auf Zugang sowie der Rechte im 
Rahmen der Veröffentlichungs-, 
Transparenz- und Informationspflicht der 
öffentlichen Verwaltung“; 
 

 Decreto del Presidente della Provincia n. 
4/2020, „Regolamento sull’esercizio del diritto 
di accesso nonché dei diritti derivanti dagli 
obblighi di pubblicità, trasparenza e diffusione 
di informazioni delle pubbliche 
amministrazioni”; 

Landesgesetz vom 17. Dezember 2015, 
Nr. 16, in geltender Fassung „Bestimmungen 
über die öffentliche Auftragsvergabe“; 

 legge provinciale 17 dicembre 2015, n. 16, in 
versione vigente, “Disposizioni sugli appalti 
pubblici”; 

   
Gesetzesvertretendes Dekret vom 31. März 
2023, Nr. 36 “Umsetzung der Richtlinien 
2014/23/EU, 2014/24/EU und 2014/25/EU 
über die Vergabe von Konzessionen, 
öffentlichen Aufträgen und die 
Vergabeverfahren von Unternehmen des 
Wasser-, Energie-, Verkehrs-, und 
Postsektors sowie über die Neuordnung der 
geltenden Vorschriften für öffentliche 
Aufträge über Bau-, Dienstleistungs- und 
Lieferaufträge“; 

 decreto legislativo 31 marzo 2023, n. 36 
“Attuazione delle direttive 2014/23/UE, 
2014/24/UE e 2014/25/UE 
sull’aggiudicazione di contratti di 
concessione, sugli appalti pubblici e sulle 
procedure d’appalto degli enti erogatori nei 
settori dell’acqua, dell’energia, di trasporti e di 
servizi postali, nonché per il riordino della 
disciplina vigente in materia di contratti 
pubblici relativi a lavori, servizi e forniture”; 

   
Dekret des Landeshauptmanns vom 
27. Dezember 2016, Nr. 36 durch welches die 
Agentur Landesdomäne gegründet wurde; 

 decreto del Presidente della Provincia 27 
dicembre 2016, n. 36, con cui viene istituita 
l’Agenzia Demanio provinciale; 
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nationale und europäische Gesetzgebung 
über öffentliche Bau-, Liefer- und 
Dienstleistungsaufträgen und den dies-
bezüglichen Durchführungsbestimmungen; 

 legislazione nazionale ed europea in materia 
di forniture, servizi e lavori delle Pubbliche 
Amministrazioni e relativi provvedimenti 
attuativi; 

   
stellt fest  constata 

   
dass der geschätzte Auftragswert dieser 
Ausschreibung gemäß Art. 16, Abs. 4 LG Nr. 
16/2015 dem Betrag von 625.565,79 € + 
MwSt. festgelegt wird 
 
dass die Möglichkeit vorgesehen werden soll, 
das sog. Pflichtfünftel in Anspruch zu 
nehmen. Dieses entspricht 20% des 
Auftragswertes und beläuft sich somit auf 
einen Betrag von 125.113,16 € 
 

 che ai sensi dell’art. 16, co. 4 della LP  
n. 16/2015, il valore stimato dell’appalto è di  
€ 625.565,79 + IVA 
 
 
che si intende prevedere la possibilità di 
ricorrere, in sede di esecuzione, al cd. sesto 
quinto nella misura del 20% dell’importo dei 
lavori, corrispondente ad un importo di Euro 
125.113,16 

Dass die Ausgaben für die Eingriffe durch die 
zugewiesenen finanziellen Mittel abgedeckt 
sind 

 che le spese per gli interventi sono coperti dai 
fondi assegnati 
 

   
gibt bekannt:  rende noto: 

   
dass gemäß den Artikeln 3 und 28 Abs. 2 
LG Nr. 16/2015 und Art. 58 des GvD Nr. 
36/2023 eine Unterteilung in funktionelle Lose 
und/oder Leistungslose und quantitative Lose 
nicht vorgenommen wurde, und zwar aus 
folgendem Grund: 
 
Es handelt sich um eine Ausschreibung mit 
einer einzigen Arbeitskategorie und daher 
wäre eine Unterteilung in Lose materiell sehr 
schwierig wenn nicht gar unmöglich wäre. 
Weiters würde angesichts der Natur der 
Vergabe eine Unterteilung in Lose/Gewerke 
nicht nur zeitliche Verzögerungen, sondern 
auch Mehrkosten verursachen; 

 che ai sensi degli artt. 3 e 28, co. 2, della l.p. 
n. 16/2015 e dell’art. 58 del d.lgs. n. 36/2023, 
non si è provveduto alla suddivisione in lotti 
funzionali e/o prestazionali e quantitativi, per 
seguente motivo: 
 
 
Trattasi di lavoro con una sola categoria di 
lavoro e pertanto, la suddivisione in lotti 
sarebbe molto difficile se non materialmente 
impossibile. 
Inoltre, giova evidenziare che, vista la natura 
dell’appalto, la suddivisione in lotti 
comporterebbe non solo un prolungamento 
dei tempi di esecuzione ma anche un 
aumento dei costi di progetto; 
 

dass das Bauwerk im Dreijahresprogramm 
2023 eingegeben wurde und folgender CUI 
Kodex zugewiesen wurde:  
L00653830216202300003 
 

 l’opera è inserita nel programma triennale 
2023 ed è identificato dal seguente codice 
CUI: L00653830216202300003; 

dass das Richtpreisverzeichnis aus dem Jahr 
2024 verwendet wurde; 
 
dass es sich um eine Arbeit handelt, die von 
den MUK Bestimmungen nicht geregelt ist, 
und somit keinen Mindestumweltstandards 
unterliegt; 
 
dass die Ausführungsplanung von Ing. 
Adriano Fragiacomo vorgenommen wurde, 
welcher in der Ausführung die Funktion des 
Bauleiters übernehmen wird; 

 che i prezzi sono stati calcolati in base al 
prezziario 2024; 
 
che trattasi di lavori non disciplinati nei DM 
CAM e che pertanto non sono soggetti a 
standard minimi ambientali; 
 
 
che la progettazione esecutiva è stata 
eseguita dall’ Ing. Adriano Fragiacomo, che 
assumerà, in sede di esecuzione, anche la 
funzione di Direttore lavori;  
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dass der Betrag des Auftrags unter der 
Schwelle von 1 Mio. Euro liegt und somit 
gemäß Art. 15, Abs. 3 bis des LG Nr. 16/2015 
keine Projektprüfung und Validierung 
vorgenommen werden muss;  

 
che l’importo dell’incarico è sotto la soglia di 
Euro 1 Mio. e non è quindi obbligatorio 
procedere alla verifica di progetto e 
successiva formale validazione  

   
dass im Sinne des Art. 33 des LG Nr. 16/2015 
das Zuschlagskriterium für diese Vergabe 
das Kriterium des niedrigsten Preises ist, 
wobei folgende Begründung angeführt 
werden kann: 
 
Für die geplanten Steinschlagschutzbarrieren 
wurde eine Gültigkeitsprüfung nach dem 
SEL-Ansatz (Service Energy Level) gemäß 
den Anforderungen der UNI 11 2 11-4 
durchgeführt. 
Die Norm fundiert auf Grundlage der 
Grenzzustände, wobei diese in Bezug auf die 
Eigenschaften der Steinschlagschutzbauten 
sowie der Werte aus den 
Steinschlagsimulationen angewandt werden. 

 che ai sensi dell’art. 33 della LP n. 16/2015 
l’aggiudicazione avviene in base al criterio del 
prezzo più basso. 
 
 
 
Per le barriere paramassi previste è stata 
effettuata una prova di validità con l'approccio 
SEL (Service Energy Level) in conformità ai 
requisiti della norma UNI 11 2 11-4. 
 
La norma si basa sugli stati limite, che 
vengono applicati in relazione alle proprietà 
delle strutture di protezione dalla caduta 
massi e ai valori delle simulazioni di caduta 
massi. 

Ein zusätzlicher oder anderer 
Qualitätsstandard würde keinen erheblichen 
Mehrwert mit sich bringen; 
 
Dass die Agentur Landesdomäne im Bereich 
Bauarbeiten gemäß Vorgaben und Kriterien 
der ANAC für öffentliche Ausschreibungen 
mit einem Betrag ab 500.000,00 Euro nicht 
qualifiziert ist und daher ab dieser Schwelle 
somit nicht befugt ist, eigenständig 
Ausschreibungsverfahren abzuwickeln; 
 
dass diese Ausschreibung somit an eine 
qualifizierte Vergabestelle delegiert werden 
muss; 
 
dass die Vergabeagentur (AOV) über die 
notwendige Qualifizierung verfügt und sich 
bereit erklärt hat, das 
Ausschreibungsverfahren abzuwickeln;  
 
 

 Uno standard di qualità ulteriore o diverso non 
comporterebbe un notevole valore aggiunto 
per la stazione appaltante. 
 
Che l'Agenzia Demanio provinciale alla luce 
delle prescrizioni e criteri ANAC  nel settore 
dei lavori pubblici non è qualificata per le gare 
d'appalto di importo pari o superiore a 
500.000,00 euro e non è pertanto autorizzata 
a svolgere autonomamente procedure di gara 
al di sopra di tale soglia; 
 
che pertanto la gara deve essere delegata a 
stazione appaltante qualificata; 
 
che l’Agenzia dei contratti pubblici (ACP), in 
possesso della qualificazione necessaria, si è 
dichiarata disponibile a svolgere la procedure 
di gara per conto dell’Agenzia Demanio; 

 
All dies vorausgeschickt,  Tutto ciò premesso,  

   
verfügt   il direttore dell’Agenzia   

der Direktor der Agentur   determina 
   
1) die Ausgabe in Höhe von 750.678,95 Euro, 
ohne MwSt. dem zugewiesenen Budget für 
Investitionen anzulasten; 
 

 1) di imputare la spesa pari ad  
euro 750.678,95 al netto di IVA sul budget 
delle spese di investimento. 
 

2) die Veröffentlichung und Abwicklung des 
Ausschreibungsverfahrens an die Agentur für 
öffentliche Verträge zu delegieren. 

 2) di delegare la pubblicazione e lo 
svolgimento della procedura di gara 
all’Agenzia dei contratti pubblici. 
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Der Direktor der Agentur  | Il direttore dell‘Agenzia 
Albert Wurzer  

mit digitaler Unterschrift unterzeichnet | sottoscritto con firma digitale 
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